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Allah’s salaam and salawaat on you 

And his mercy and grace 

 لواتُوالصَّ اللهِ لامُسَ ليكِعَ 
 

1 

 اتُكَرَالبَوَ اءَا شَمَ هُتُحمَرَوَ
 

  

 

 

 

May Allah sanctify your soul 

Your soul’s radiance sanctifies ours  

 انَفوسُنُ فساًنَ اللهُ نكِمِ سَدَّقَوَ 
 

2 

 اتُظَحَا اللَهَورِن نُها مِسُدِّقَتُ
 

  

 

May the God who multiplies good 

deeds 

Reward you for the great good you 

have done for us 

 انَندَي لكِ عِذِالَّا بِنَّعَ اكِافَكَوَ 
 

3 

 اتُنَسَالحَ فُعَضْتُ يهِدَلَ الهٌِ
 

  

 

 

You nurtured the believers, raising 

high 

Their stations in your nurturing 

shade  

 الةًفَكَ المؤمنينَ ميعَجَ تِلْفَكَ 
 

4 

 اتُجَرَا الدَّهَلِّفي ظِ مُهُلَ تْلَعَ
 

 
 

 

With God’s command, you 

propagated the Dawat 

Until hearts and essences became 

pure in His obedience 

 تْصَلَخْاَفَ مْيهِفِ اللهِ رِمْاَبِ متِقُوَ 
 

5 

 اتُيَنِوَ هِاتِاعَفي طَ رُائِرَسَ
 

  

 

 

Mawlatuna, by your blazing light 

The darkness has been lifted from 

our eyes 

 اهَورِنُ رِاهِبَبِ نْمَ اا يَنَمولاتَاَ 
 

6 

 اتُمَلُا الظُّنَارِبصَن اَعَ نَــْيلَّجَتَ
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Hujjat of the Imam, by your 

teachings 

God has guided the confused and 

hesitant 

 اهَانِيَبَي بِتِلى الّموْالَ ةَجَّا حُــَيوَ 
 

7 

 اتُهَبُالشُّ هُنَرْيَّحَ نْمَ ى اللهُدَهَ
 

  

 

 

I declare your soul can never die 

When you are life for the souls of 

mankind  

 لٍازِنَ كِوحِرُبِ وتٍمَ نْعَ كِلُّجِاُ 
 

8 

 اةُيَحَ امِــَنالاَ احِروَلاَِ تِانْوَ
 

  

 

I do not say about you what is said 

by the errant group 

Who guide people away from the 

right path 

 رٌشَعْمَ يكِي فِعِدَّا يَي مَعِدَّلا اَوَ 
 

9 

 اةُدَهُ يلِبِالسَّ يرِلى غَاِ اةٌوَغُ
 

  

 

 

I have perceived something in you 

That is not perceived by heedless 

eyes  

 هِبِ تْرَصُا بَمَ كِنْمِ رٍمْاَبِ تُرْصُبَ 
 

11 

 اتُنَسِا وَهَيِّفي غَ مْهُلَ ونٌيُعُ
 

  

 

 

That secret has shone forth for me 

Though its light is concealed from 

their minds 

  مُهُتْبَجَي حَذِالّ رُّالسِّ ليَِ حَلاَوَ 
 

11 

 اتُوَذَوَ هِورِن نُمِ مْهُلَ ولٌقُعُ
 

  

 

 

They speak in ignorance, claiming 

your death 

Their reports are all jumbled 

 ةٍتَيْبمَِ تِبْغِ لِهْالجَ الَقَوا مَالُقَفَ 
 

12 

 اتُهَبِتَشْمُ اءُبَـــْنا الاَهَبِ مْيهِلْعَ
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Has the one whose ranks in religion 

are preserved 

Gone away? Can he disappear?! 

 تْدَتَي اغْذِالّ يبُغِيَ وْا اَنَّعَ ابَغَ لْهَوَ 
 

13 

 اتُظَفِحَنْمُ ينِي الدِّفِ بٌتَرُ هُلَ
 

  

 

 

Lo! His light still pours forth! Lo! His 

glances 

Though his abode is far away, still 

reach us! 

 هُاتُظَحَا لَمَاَ ارٍسَ هُورُا نُمَاَ 
 

14 

 لاتُصِتَّمُ ارِي الدَّائِنَ وَهْا وَنَبِ
 

  

 

Is there not a mover from him, to 

him, for our souls? 

The movement is generated from 

us, within us 

 كٌرِّحَمُ يهِلَاِ هُنْا مِنَلَ يسَلَاَ 
 

15 

 اتُكَرَحَالْ رُدُصْا تَنَّعَا وَنَّمِوَ
 

  

 

 

Is there doubt that he speaks from 

us, by us, for us 

If this were not true, faith’s edifice 

would shatter  

 انَلَ قاًاطِا نَنَا بِنَّمِ هِونِي كَفِاَ 
 

16 

 اتُتَشَ ادِقَتِعْالاِ مُظْنَفَ ارٍمَتَ
 

 
 

 

Is there room for doubt, when 

conviction has settled in? 

Is there reason to slip, after a firm 

tread in truth’s path is established? 

 ةٌــَّلزَوَ ينُقِليَا رَّقَ دْقَوَ كٌّشَاَ 
 

17 

 اتُبَثَ رَّمَتَاسْ دِعْبَ نْمِ قِّحَالْ نِعَ
 

  

 

Has not Maulana Ali said—may his 

salaam encompass us! 

—in a sermon authenticated by 

trusted narrators 

 هُلامُسَ يٌلِولانا عَمَ الَا قَمَاَ 
 

18 

 اتُقَثِ هُتْدَنَسْاَ الاًقَا مَينَلَعَ
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“We teach you from you and we 

benefit you through you” 

Is there anything truer than this 

speech? If so, bring it! 

 مْكُدُيْفِنُ مْكُنْعَوَ مْكُنْمِ مْكُمُلِّعَنُ 
 

19 

 ااتوُهَفَ الُقَذا المَوى هَسِ ءٌيشَاَ
 

  

 

 

With this belief, I place my faith in 

God 

Whosoever does, wins victory and 

salvation 

 هُينُدِن يَمَ ذْاِ اللهَ ينُدِا اَذَهَبِ 
 

21 

 اةُجَنَوَ هُلَ وزٌفَ هُدَنْعِ هِبِ
 

  

 

 

I believe that the saints’ stations are 

angelic 

It is heresy to say they have died  

 تْسَدَّقَتَ اءَيَلِوْالاَ نَّاَ مُعَزْاَوَ 
 

21 

 وااتُمَ يَالِقَمَ رٌفْكُ مْهُاتُامَقَمَ
 

  

 

Then what of that saint, in whose 

nurture 

They spend morning, evening, and 

night 

 اوْدَغَ هِتِالَفَ كَفِي مْهُ نْمَبِ فَيْكَفَ 
 

22 

 وااتُبَوَ ينَلِفِكْتَسْا مُهَوا بِلُّظَوَ
 

  

 

 

Every soul whose body hungers and 

thirsts 

Is given at the right time food and 

drink  

 امَوالظَّ وعُا الجُهَسُّحِ سٍفْنَ لِّن كُمِوَ 
 

23 

 اتُقَتُوَ اهَاتِقَوْى اَلَى عَقَسْتُفَ
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VERSES COMPOSED & ADDED BY 

SYEDNA TAHER SAIFUDDIN RA 
 الابيات التي اضافها الداعي الاجل سيدنا طاهر سيف الدين رض

 

 

O exalted Hujjat of the Prophet’s 

son 

Of heavenly qualities and 

characteristics  

 ةًيَّضِرَ يِّبِالنَّ نِبْلاِ ةًورَهُشْمَ ةًجَّا حُـــَأي 
 

1 

 اتُفَصِوَ ةٌيَّسِدْقُ مٌيَا شِهَلَ
 

 
 

 

 

O Hujjat whose movements and 

stillness 

Are all dedicated to her Lord 

 ــا اسْهَاتُكَرَا حَهَـــِّبفي رَ ةًجَّا حُـــَأي 
 

2 

 اتُنَكَا السَّهَلَثْمِ تْانَكَفَ تْرَّمَــتَ
 

  

 

 

O eminent Hujjat of Maulatuna 

Fatema’s son 

The rightly guiding Dais are your 

blessings 

 مٍاطِفَ نِــْبلاِ ةًورَهُشْمَ ةًجَّا حُــــَأي 
 

3 

 اتُنَسَا حَهَا لَرًّى طُدَالهُ اةُعَدُ
 

  

 

 

O Hujjat, celestial branch 

The rightly guiding Dais are your 

fruits 

 ةًـــَّيلِزَاَ ةًحَوْدَ لْبَ ةًجَّا حُـــَأي 
 

4 

 اتُرَمَا ثَهَلَ راًّدى طُالهُ اةُعَدُ
 

  

 

Maulatuna Arwa, salaams to you 

May sanctity and grace water your 

grave 

 انَمُلاَسَ يكِلَى عَوَرْا اَنَولاتَمَاَ 
 

5 

 اتُكَرَالبَوَ سُدْالقُ كِراى ثَوَرْاَوَ
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I am your son, Taher Saifuddin 

Firm and strong in the face of 

enemies 

 يذِالّ رٌاهِطَ ينِالدِّ يفُسَ كِنُابْا نَاَ 
 

6 

 اتُبَثَى وَدَفي العِ اتٌبَثَوَ هُلَ
 

  

 

My movements and stillness are all 

Dedicated to the service of Nabi 

Mustafa’s son 

 هِرِمْاَ بَسْى حَفَطَصْالمُ نِبْا ةِدمَفي خِوَ 
 

7 

 اتُكَرَا حَذَكَهَ اتٌنَكَسَ هُلَ
 

  

 

 

Exalted mother, your ta’eed 

Flows to me continuously 

 ىضَا الرِّنَمَّا اُيَ كِنمِ هِيلَي اِرِسْتَوَ 
 

8 

 اتُظَحَاللَ كِأييدِن تَمِ رِهْى الدَّدَمَ
 

  

 

May Allah’s salawaat continually 

encompass 

The Prophet Mustafa and his 

progeny 

 نْمِ يهِنِــَبى وَفَطَصْالمُ بيَّى النَّغشَوتَ 
 

9 

 واتُلَى الصَّدَالمَ لَوى طُرَالوَ لهِاِ
 

  

 


